
ffiiinl

Rc*E. f 1;,8/\v;'l-lä+v 1-l-llä*it*1tt.

STEEFING SEBVO
(NOT INCLUDED)

RECEIVER
{NOT INCLUDED)

DOUBLE WISHBONE
SUSPENSION

c.v.a.
OIL OAMPER

SPEED CONTROLLER
(NOT INCLUDED)

* \lE"ztfuaLb+ t I lt-Ere <1ltää4@,, 6- Lb,6l *.t.
* Speciiicalions are su bject to chanse w thoul notice.
*Technlsche Daten können im Zuge ohneAnkünd gung veränderl werden,
*Caracteristiquespouvanteiremodilieessanslnformation pröalabe,

(NOT TNCLUDED)

5,m TYPE
ELECTRIC
MOTOR
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*aft7allliEt'täh
NEMS REOUIREO
ERFOROERLICHES ZUBEHÖR
OUTILLAGE NECESSAIRE

<-rzrarte-tVrh,
i:oRct-t.t*. Esc (FE17 >a) ßJz2*.'> 

^lvJa'Ft',F
v Färäöö?A ) äE{tE<litL'. rü+lü&äfFELf:
86. ttrliJa?*Ufc:FleE23 g L?Be|[!\,'. Lä.,aEto?t7llL\*!:
*Er*Lrti?L\tt*. tf,t?tto&EläaF< EgL."
{rtEBt\|/7U-.it[lÜ)
-o+y Fttt:-FtEltE / \,r r t -'.RTt" *Eft'|;sz
a€t.eEt<r€tt\"
(frB?tä+t-t{o*?-*}
Suitabl€ s€rvo Biz6
G6€se d€r S€rro3
Dimenslons m6x

*H+&t-$AäFr.< ttt!..,1\4t-'ltllHüHrFgltÄ,"
*U$ standard llz€ Borvo. Small !126 3€rvo cannot b€ Install€d.
*Seflos in Standardgrö8a v€rw6nd€n. Kl6lnere Saryos können
nicht einqsbaut werd€n,
*Utilis€r un Bervo do lalll€ standard. Un nlnl-ssrvo ne D€ul oas

RADIO CONTROLUNIT
Standard 2 channol R/C unit plus electronlc speed
conlnolle' ls $99e3t0d lor this modd (combimtion of
smail siz€ recgiver, 6l6ctronic sp€€d contaoller and
standard sizo s€avo i3 rgcommended),
*Read and iollow Inst uctions supplied with Ry'C unit.
POWER SOUFCE
This kn is dsslgn€d to uso a Tamiya battery pack. Charge
battery accordlng to manual supplied $,ith battory.

FERNSTEUEB-EII{HElT
Fürdies$ Modellwlrd elne {ibllche Rc-Einh€it mit einem
eleltronisch€n Fehrregld vorgeschlagen (elno Kombina-
tion 6ines klelnon Empfänggrs mlt elektronischem Fahrr€-
glerund S€rvo In Normalgrößowird empfohlen).
*Lesen und betolgon Sle dls der Rc-Einhoit beiliegende
Anleitung.
STOMOUELLE
Für dies€n Bausatz benötlgt man den Tamiya Akkupack.
Den Akku gomäß Anweisung autladen.

ENSEMBLE DE RAOIOCOMMAI.IOE
Pour piloter ce modö16, nous vous sugg6rcns d'omployer
un ens€rnble de radlocommande 2 voies slandard avec
variatsur de vlto6s6 6laotronlqus (r6cegtour et variatellr de
taille mini et ssrvo de taille standard recommand6s).
*Lire el aulvrc 166 instruotlons Ioumles avec I'ensemble
R/C.
ALIMENTATION
Le moleut qul 6qulpo ce modäle p€ul tlfe aliment6 par un
pack däccus Tamiya. Charger le pack s6lon l6s
indications du manuol du pack et du chargeur.

t=+. 127^y tcf-t-tarf, I ESCGEt]">ttl*, \tt,77i >7!\', tEMJai / Esc(EEr7>Vttt
Iam'ya EIIE9 9I-! ?-9hanrlolwC systom Tamiya FtNEspEc FM 2-ch6nn€t R/C aFt€m
Tamiya EXPEC GT-l 2-Kend R/C SFtem Tamia F|NESPEC Ft 2-Kanat Rr'C Syatom
Ens€mblo R/Clamiya EXPEC GT-12 voies Ensembts R/C Tämiya F|NESPEC FM 2vol€s
(:t Esctrav? |d= t, 7c- F 1,fo- =-qnvt" )

2-channel R/C unlt wllh slsctronic so6ed controllsr
2-Kanal Fo-Einheit mtt 6l6ktronischem Fahrregler
Ens€mbl€ H/C 2 voio3 av6c varialeur6lactronioue

t=+E+1Fi/\r7l-
TamiF Battory Peck
Tamiya Akkupack
Pack d'accus Tamiya

sEttt;
Compalible charger
Go€ignet€s Ladeg€rät
Chargs0r compaüble

(&84äI8fI) TAMIYA PAINT COLORS / TAMIYA-FABBEN / PEINTURES TAMIYA
Tiao;l{rr-'l{i- FüA, a -7+'r, H^HZEtLt< r?tL\"
r :.i.ä'5 rt7.7r-lG*t. ti!, l!Fl0räö3f, it*E&ä\*tttt!
tL\5t"
(fi 'Jr-tri*- FEä =ti'rt-)TAMIYA POLYCARBOT.IAIE PAII{T]S

{-JtTrvt$e=ttrt->
TAl,llYA PIASTIC PAlNni

Pjräafü?*fatr, / semi sloss black / seidenslanz schwarz

(Et?ärl)
TOOLS RECOMMENOED
BENÖTIGTE WEFKZEUGE
OUTILLAGE

+ F ,r,/ {- (*)
+ screwddvsr (lars6)
+ Schraub€nzloh€. Groß)

ßxa,
Sclsaors

äl[tllfl @1nE)lßtantc€rtr€nr ffi'drrTl
#:$i*P_ L !ffiE€ ll

*i@{!li. ?Zt, t-7.. .,r+7. EU>zt tt-8öätilatTt"
*A fll€, eoft cloth, calip€r and E-nng lool will also assisr

*8€im Zu8ammenDau könn6n oln€ Fotto. etn ü,€tch€s
Tuch, €ln M€ßchieb€rund 6ln E-Rtng-Abzt€horhiflrsich

*Un€ llme, un chltlon, un plsd ä coullsse et un outi' ä
clrcllp s€ront 6gal6rh€nt uttto3.

"_€gs€#g:_
+F:,rrf- Ut
+ Scrswdnv€r hm€ll)
+ Schraub€n eh€r lll6ln)'""'-'ffi

:__

Tearn Flepsol Mitsr.rbishi Halliant
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TAMTYA

a,l't ä Jö+troL' är*FttoIlf l.*ät&, <
li -+ L\" 4 \i!,ieEß;ät U=- t V täX E L 

^h1'.' 
)

,A ceurtor.r
aFead carefully and fully understand the instructions
before commencing assembly. A supervising adult should
also read the instruclions if a child assembles the model,
Owhen assembling this kit, tools including knives are
used. Exlra care should be taken to avoid personal injury.
aRead and follow the instructions suppiied with päinis
and/or cement, if used (not included in kit).
aKeep out of reach of small children. Children must not
be allowed to put any parts in their mouths, or pull vinyl
bags overtheir heads.

/!\ vonstcxr
aBevor Sie mit dem Zusammenbau beginnen, sollten Sie
alle Anweisungen gelesen und verslanden haben. Falls ein
Kind das Modell zusammenbaut, sotlte ein beaufsichtigen-
der Erwachsener die Bäuanleitung ebenfalls gelesen haben.
aBeim Zusammenbau dieses BausaEes werden
Werkzeuge einschließlich Messer verwendet, Zur
Vemeidung von Vedetzungen ist besondere Vorsicht
angebracht.
awenn Si€ Faöen und/od€r Kleber verwenden {nicht im
Bausatz enthalten), beachten und befolgen Sie die dort
beiliegenden Anweisungen,
aBausatz von kleinen Kindem l€mhalten. Verhüten Sie, da8
Kinder irgendwelche gauteile in d€n Mund nehmen oder
Plasliktüten überden Kopf ziehen.

/!\ pnecaunorus
aBisn lire et assimiler les instructions avant de commen-
cer I'assemblage. Lacoflstruction du modöle parun enfant
doit s eff€ctuer sous la surveillance d'un adulte.
aLlassemblage de ce kit reqüiert d6I'outillago, en particu-
lierdes coutsauxde modelisme, Manierles outils avec pr6-
cautaon pour evater toute blessur€.
Olire 9l suivre les instructions d'utilisation des oeintures
etou de lacolle, siutilis6es (non incluses dans le kit).
lrcarder hors de port6e des enfants en bas äge. Ne pas
laisser les enfants mettre en bouche ou sucer les oiöces,
ou passer un sachetvinylsur la tCte,

x
ßTq6;

: EIo
t4EWDerr*'r'"

0

"NNYul" ?-;i

Lz<lii!L'"

a4\5ätt*< garü<5iräL\tll, **€
ot,FR c,-t.< 12 LL.tl. ti +,L.1'ä tiFL

arF?EtL'ft4E Bra!\? < l:tL\" tbilF
hataEod&h\'jr*t"

aga/na ätsLttbu(.tlt L<< fitL'" *
'.. 

IFäFrEllätj;:lJ$er?< f. JL'
aeä'ä815. #E Pl zlt)4ätt'2.'{ *t
tSlt-alAfi l.;tE LZ< titL..

aff€arü <ää'l l. JIEE El d'ittt58i1, <t tL."

<t 
=\, 

. at7<e tGr-lAEf / ESC GErT>7) 1<lZ))
TAIVIYA EXPEC GT-I2-CHANNEL R/C SYSTEI\,1 (wlTH ELECTRONIC SPEED CONTROLLER)

7.2Vr\.r' )-Fl-+tt
r:-t-H1^rt-

4,^77u:2tt-t 9IEä^1'+

<77 1.r 2 t 4 J i;6F1t& / Esc GEI 7 > J) . U t \-7 71', + ß t>
STICK TYPE TRANSI\4ITTER (WITH ELECTRONIC SPEED CONTROLLER AND STEERING REVERSE SWTCH)

K2t\'>?.tVtEEO*ffi>
l. aixlEßf =r7l'tr- |v...., t7L1''.ä+JO<., 777 t.)

>r. 7a , t-)r4)EI\E E;plEE ti * iz tt 1E L * l"
4777 l > t 

^ 
1 - tV, 7a, f tV l t fi - :777 U >

, 7r'1 - iv77-7' > tr-td, 7.E,y I tv l' tDi-V
ESC \F Er 7 > 7 ) X-> I' E- )V L*.'t"

2. ae€8N=i3G8tä'5oA'&A P|'. zt1&Esc GErT
>7) 'Ft-tr'L-f.z-ä.'t"

3. aESC IFEIT >7 ) :€Eää\€tllc€i,tEBäEfr 6!
1:a€El.*i-. 1o7e- F äf :/ l- tr -/1, L*q"

4. 4 77 7 | > 2t - ö :€'lEH6\€lttB*{=eAKh&
ä\r'Jt t.*. z, t \> t: t vE qt') &.-t "

COMPOSITION OF2 CHANNEL B/C UNIT
1 . aTranslnitter: Serves as contlol box. Stee.ing whe€l/stick

and throttle trigger/stick movements are transfomed into
radio signals which are traflsmitt€d through the antenna.
awheel & Tdgger: Moves servos, which steer car ano
adjusi lhrottl€.

2.aneceiven Accepts signals trom the transmittef and
convsrts them ,nto pulses that opeaate the model,s servo
and sos€d controller

3.aElecvonic speed controller Acc€pls signals received
lrom the r€ceiver and controls ths cur.ent going to lhe

4.ast€sring sedo: Transforms signals received from the
rec€iver into mechanicäl |nov€m6nts.

ZUSAMMENSTELLUNG OEA 2-KANAL RC-EINHEIT
l.Osender: Dient als Steuergerät. L€nkrad/-knüppel- und

Gaszuggdff/- knüppelbewegungen werden in Funksignale
umgewandelt und über die Antenne ausgesendet.
alenkrad und Gaszugsritt S€tzt di€ Servos in Bewesuns,
welchedasAuto lenken und Gas g€ben.

2.aEmpfänger: Der Emplänger nimmt die Signale des
S€nders auf uncl wandelt sie in Steuofimpulse für das
Lenkservo und den Fahrregler um.

3. aElektronischer Fahnegler: Erhält Steuersignale vom
Emplänger und regelt den zum Motor fließenden Strom.

4. aLenkservo: Wandelt die vom Emplänger kommenden
Lenksignale in mechanische Bewegung um.

COMPOSITION O'UN ENSEMBLE R/C 2 VOIES
l. aEmstteun sert de boitierd€ commande. Los actions sur le

manche d€ direction/volant ou sur le manche ds
gazlgäch€tt€ sont converties €n signaux radiotransmis par
le biais ds l'antenne.
avolanVGach€tto: pelmettent de contr6ler respecrivem6nt
la dtsction et le r69ime mot€urdu modöle.

2. aR€cepteu.: capte les signaux de l'6m6tteur, les convertil
en impulsions et contröle lss mouvements du{des) servo(s)
et le variateur 6lectronioue de vitess6.

S, avariateur älectronique de vitesse reqoit un signal du
r6cepteur et r6gule la quantitä de courant alimentant le

4. assrvo de direction: conv€rtit les signaux 6manant du
röcaptsu r en mouvements m6canioues,

tät RT>7+ +-t-H:14

3.Esc (FET7,

7a,l')V7.1tt
AEH71t,

7Et ItVFt)t-

7.2V1\'y rl -E]1*-t t-
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- lli: Fr ll-li" h f-

r++

oP81r50:'/i'> tv^71:/ t4ßaz , I
530081150seaed BallBearins Set (4 pcs.)

MA24 r rso li:3il;;i,;j;li,

,/-rtllj.,\\ \ \/L+r, (,ln
lzl r rljl\\ smal bevet qear

ffi; [ffi[ä'"51'*"","

r/,trAN.I \\,,+n 
^rffi Large beve gear

Kegekad groß

MA3 x2 Grand Pisnon conique

n
MA4 rt\ 
^^rrt..7 f.

/ \ starshaft
.ll O I stern-achse

//-\-;1(1u ocon o" 
""t"tn.\v/ \,/

/ '-- 
--.. \ MA5 xz

ll \ \ emmTy-7,._
\\ ll washer
\ \_-/ / Be,raqscheibe

flM 2xannt !.ttx^
MA17^g schneiaschraube

Vista.audeuse

::. : i: ,r r. ::.1: , :

nmnffi. 3/llnnt )t >,1U.7
I l+rllj+l:ll! Täooino screw" MA16 .a sch;e,äschraube

Vistaraudeuse

/4\ 11so r-^7t)>t
/., f-\, \ MA24 Piashc beanns
\ \_././ .z Plastik-Laqer

\7 Pareren prasnqde

* fEr/i a l. 
^6 

E'j* l.'i EE E ä &lf * aJ < .R 2. ä1* d) ))tr'r
ä, b'tu?. < li it L\.
**;Ff '-$e4oH. *.f.ffiariT 0)fril.l*.üt6tääti6eö <
l. -*r\. E-4t*ßff. 4.e*ßstreö,*Lt 19äi.,*, tiH
L'.$ öOF,! 4Et i ö lE # < t:t r'.
*4\i!ri L 7.. ay F*FbrA<. E<MrzfiaEßfl{br*.t.
@Z J < Hz t, 2 < U M*tif€tua < l:t 1.. äe*ßff ,*,r' Lt
Eri^r?L'*d träe L<ft?<< 

'lilL'.-*a (a.z-2Ltl |^X848ßtlt tA^L*Lf.- Z,'ry t. t uz7 ,JLa. iEatzI'T </atL,"
* Sludy the instructions thoroug hly before assem bly.
*There are many small screws, nlts and simiar parts. Assem-
ble them carefuily relering to the drawings. To prevent trouble
and iinish the model with good pertormance, it is necessary to
assemble each siep exaclly as shown.
,-_ Apply greaseto the places shown bythis mark..,@3 

appty qreasetirst, then assemble.

*Vor Baubeginn die Bauanleitung genau durchtesen.
*Viele kleine Schrauben und lüutiern etc_ müssen genau derAn
reitung nach eingebaut werden. Exaktes Bauen bringt ein gutes
[,4odell mit bester Leistung.

@ ;':l;:Jll'*sem 
zeichen erst retren, dänn zusam'

*AssLmilez les i.structions parfaitemeft avant I'assembtage,
*ll y a beaucoup de petiies vis, d'ecrous et de piäces simitaires.
Les assembler soigneusement en se r6t6rant aux dessins. pour
öviter les ereurs slrivre les stades du moniage dans t,ord re indiqu6.
_d Graisser les endroits indiqu6s parcesymbote.Li< Gräisser d'abord. assembler ensuite.

xd)aßfftJ+y F ti tt ä * l-r< L.* ttL"
Paris marked X are notin kit.
Teile mit * sind im Bausatz nichtenrhaLten,
Les pieces marquä€s U nesont pasinclusesdans te kjt,

fF äfr(.b,r6t{
ä5-t/< l:tl'.
Read before assembly.
Ersl lesen - dann bauen,
Lire avant assemblage.

o-@
{t#Aät€EL*3
&qGA/BEUTEIA/SACHETA

L-b,rLr-tt*t,

Connecleriermement,

*@

El1Ht\'riU-o)^E
Charging battery pack
Aufladen des Akkupacks
Charge du pack d'accus

* B]JfrA E1- R I \'' ; I _ tEEä€äEAfFL'äE
L5t"
J5lLieEf Et*{ißE@nt&#88ääl< tiäJitt
<f:i3r..
*Charge battery with compatible ciarser
(available separately). When handlins
battery/charqe., read supplied instructions care-

*Den Akku mit einem geeigneten Ladegerät au-
iladen (getennt erhältlich). Zur Bedienuns von
Akku/Ladegerät die mitgelieterte Anleituns sors-

*Utiliser un chargeur compatible avec les batter
ies (disponible separ6ment). Se r6f6rer et lüe at
tentivement les instructions et les precautions
d'emploi foumies avec le chargeuret la ballerie.

UP77+Aohqarn<
Bear differential
Hinteres Differential
Diff6rentiel arraöre MAl7 zxenm

Dilferenua cover
Dif f e.ential-Abdeckuns
Couvercle de difi 6renricl

MA5 gmn

MA5 sm"r

*:lt.^tL:Ft"

*lndie Rille richlig eindrücken.
ttlnserer dans les rainures

Diflerential gear case

t)1,+]7tr..yt 7Dffiar'i<
Bear gearbox
Hinteres Getriebeqehäuse
Carter afiiöre

MA24 rrso

-t
MA16 e x tomm

* tä * ii;+F Lr< i:i! L\.

*Auldle Richtung achien.

58421 Fcc Facins Lancer (11050886)



x ,t>+Po)wt.)1itt
Pinion gear
Motorritzel
Pignon moteur

*rA+r-7tRr4L*A
*Gurnrnirohr entrernen.
*Enlever e lube en caoulchouc.

*MA2ltLö/'11. 83ä+L*?
*Tlghten ilA21, then remove 83.
*M421 a!fschrauben dann B3 abziehen
*Serreri,4A21 pu s ret rer83.

*+B-jEßt1.tr'J.flt1*d.
*Firmiy l ghten on shaftflat.
*Aui der iachef Seiie des

*aoqler slr e maplal de

TAMTYA

*,\lüEtä61r€f 3.

*Dre Löcherausrichten,

MA1

^a

fium]llol
MA8 v1 Pigno. moteur 16 dents

o
t@- MA1

MA1 ^r

n*
L FUU!.'j- MA15 xz MA21 3lnm

3nn4+?.t
MA21 c,!b screw
!i Madenschraube

V s poinleau
*a- + > + \t o)+t'd(.öbrtt-
n{üEi.= r-äq!'J1ji}*t
*Malch numbered holes to

*Numererte Löcher der anzähl

*SLpport mote!r comportant
difi6renls per9ages pour peF
methe le räglage des diff6renis

,M415
,:3x6mn

3><1Ar-t, E>t .,.
Tapp.g screrr

6 xz Sch.eidsch.albe
Vistaraude!se

3nn9 -t t \l
MA22 washer

Beilä9scheibe

MA6 5 x 3onrni,.7 7 f-
Xl Shait

MA7 sxjsnn/'?2 F
x1 shaft

achse
axe

MA14 aa^'-)14>t-
X1 Propellerjoint

Anliebs'Gelenk

c
@

Accouplemenid arbre de

MA23 E-iri";
x1 Circlip

11547.^7 )>2
MA24 Plastic bearins
- . Plastik-Laqe.' P:rieren p-bstique

asa/ ,tt
/^) N4A25 Merarbeadne
\\17 .c Merar Läser

5

'O'

a\( ) ,

+-t-o)W.rl-ltj
EE^i rh- C

tl

MA22 3mm

'{E

T{F!
*ryt/ tlrjärää(.;iä LZ< f::L\.
*Aui die F chiung achten.

n).,_'q;

* i ) rl 
^> 

+7t*X l"Tfr LÄalgt.

((7./ \-+.v)
Spurgear
stirnradgetriebe
Pignon interm6diaire

<74l:.-+\'>
Zwischenrad

MA24 rso
MA7 sxrsmm

MA25 eso

MA25 eso

G3

(78<.-)a4>f>
Propellerjoint
Antriebs-Gelenk
Accouplementd'arbredetransmission

D14

MA25 eso

MA25 eso

MA23 a*

58421 RCC Racing Lancer (11050886)



1'$ vno
\:-/ "2

+'(t tt7134> | l€)
Geviebesehäuse-Gelenk (lang)
accouplemeni de pont (long)

fta r_ _
l)- rll,y-,27..a 2s '5'MAl2 Geaboxjoint(short)

.1 Get,iebeqehäuse- celenk {ku,z)
Accouplement de pont (courl)

l]ffifhrn 3 . 1onn, 'c2tc7I l++ry TäoDrnd screw.- 
MA16 xz sch;e,äschraube

Visraraude!se

flf --$rffitn 3.14nmES1J, )c>t E^
IL ,_]_$r){rlla step screw- MA20 .z Paßschraube

3xllnnr)C)/t a7
Tapping screw
SchneidschraLrbe
Vis ta.a!deuse

3ftnot)>t (R.)
o ring (black)
o Bing (schwarz)
Joint toique (no r)

o
lF,ffifrr'

MA16

*+iotFrifrrlü8"
*anordnung der Getriebe
*Position des piqnons

MA11

MA223^ &::(:-
x2 Beilagscheibe

Bonde le

MAl3

|@- MA16

sxtonn? tX>tC7
Tapping screw

x4 Schneidschraube
Vistaraudeuse

3x32ftü7,t) a Y>

Schraubzapfen

11507.^7 )>t
MA24 Prastic bearins
x4 Plastik-Lager

Palier en plastique

7r \-+ir-70)w,llü
Attaching spur gear
Stirnrad getriebe-Einbau
Mettre en place du
p gnon intermödiaire

Pigno. i.term6diaire

MA16 sxro m

,G

7 E^--2.4 > |

Accoup ernentd'arbre

D10U \, ? > t | < t > | o)W.U 1.1t,

Hintere Dämpferstrebe
Support d'amo.tisseur
arriere

t*
MA9 sm

MA16 sxromm

d
MA9 gmnr

MA20 sxr+m'n

t\4411

.=AWW
ff='*o,o -o=

t\,7tZtVOfrgali<
Hinterachsen
Essieux aniöre

(L)

MA24
1150

MA16 sxronl

MA16 srronm MA19 axszmm

D9

MA19 sxszmm

MA16 sxromm

58421 FCC Racins Lancer (11050886)



TAMTYA
u!7t7tvow.llltt
Attaching rear axles
Hinterachsen-Einbau
Fixation des essieux aniöre

MA22 3mn

MAlO
x2

Arbre d'entrainement

MA20 axrrmm

MA22 3nln

g
t3x46nn7rt) 1- t >

[ll--1ffüix'"'*'*tt' ','-""'- MA20 xz 9*"":::i:P6".

3nn t-:/ )? -/r-\) MA22 washer
\ v,/ ^, 

Ber aqscneroe
Fondelle

lltll-\\^^/r+f,/lr1/lrrllLL\ smal bevelqeär: keoe rad Kern
MA2 .c p"ilt p snon 

"on 
q,"

rrtrA"S\ \ \,r.+rr i
# Larqe beve gear

t I Keselrad sroß

MA3 x2 Grand pisnon coniqle

ftI MA4 r

^.\/rtr7l-/,-'.\ slarshatt
.l O ll stern-Achse

,/.r\v<\suppo de saterrite

/,'---. \ MAs.z
| | \ \ emm71-:r-
\\ l) washer
\\ ,// Belaqscheibe

\-/ Fond;re

l.hM 2xannt-tc>2 4^
MA17 ^r schneiäsch€dbe

Vistaraudeuse

.ffi..r* 3 lonnt 2c:." t z
t p{+ü,l,\.!r rapprns screw- MA16 .,r schneidschraute

Visiäräudeuse

::
MA20:xtlrm

MAl O

(R))

MA18 : ro-,-

MA18 gx+e"

/4\ r5o7- \Tt):,2
/,/-\, \ MA24 Prastic bear ns

\. \_1 / z Prastik-Läser

\=/ Päreren p,asnque

TAI,NYAilfiCRAFTTOOLS
(+)SCREWDRIVER.t
7t7. Ft-rl\- L{5x 100)

-

TEM 74006

-'/,4-,- 22,.-:-)

-,7 
,.'<-'

,,/,.=". l,4D)

7t1> l;t +lOXEati<

Vorderes Differential
Diff6renilelavant MA17 z^anm

Differential Abdeckung
Couverc ede d fferent e

MA5 smm

*iyt.^ft*t

*ln die Fille richiig eindrücken.
*lnsdrerdans les rainures.

7 )+t'lA
Difierential gear case

7E |++,ja,t^o+Aar'iz
Frontgearbox
Vorderes Getriebegehäuse
Carteravant

MA16 gxromn

.ß

MA24 rso

*Aui die Richlung achten.

|TEM 74001

58421 RcC Bacing Lancer(11050886)



@

MA14 2 o'\it a1> |
x1 Propellerjoint

Anlnebs-Gelenk
Acco!plement d arbre de

,4i)) .,^^^q-,et,,
I ) rvrAzo E.F n9
\l --: r ctrchp

115Q7t^7 )r2
MA24 Plastic bearins
x2 Plastik-Lager

Pa ieren plastique

a5ol t tv
/a\ MA25 irerarbeannq
\\J1 ,2 llehlLaqer\*/ Pälieren mdtaL

MB2 xr 5x28nn.,/ '() I'
Shaft

@

lll^r1.4r'tj- MA16 xs

@
ahtl"llx
- MA16 xz

3xl0nnt rC>tt|7
Tappin9screw
Schneidschraube
Vislaraudeuse

3xlDnnt t(>Jt17
Tapping screw
Schneidschcube
Vistaraudeuse

[@"'''g;o;;""
MA20 xz Vis döcolletae

?/t\ 115oJt \TU>,

9u* ir:lhffi."

ii7 a^t, a 1> l->
Propellerjoint
Ankiebs-Gelenk
Accouplement d'arbre de transmission

D14

MA14

MA24 rso

MA24 rrso

MA25 eso

-l1:r .....-

,/ SNAP! \

hr>t-+\,ow.t)ftt,
Attachang counter gear
Einbau des Vorgelege-Rades
Mettre en place du couronne
interm6diaire

Couronne intermödiake

F

2E^\>->.1-,/l'

Accouplement d arbre

3nn2 rr\'-
/ r-\ \ MA22 washer
\ \-/ / .. Boilaoscheibe\-,-/ ' _ 

Rönd;le

@

MA13
x2

7 E> l't >t l-vt> l-d)W.r'Flu
Frontdamperstay
Vorderes Dämplerstrebe
Support d'amortisseur avant

D7

MA22 :rnm

-M420 
sxr+mm

MA11 xr
+li!'.rt7ra4t t tR)

Geiriebeg€häuse-Gel€nk (lan9)
Accouplement d€ pont (lons)

MAl6 exro'"

MA22 smm

MA12 xr
+t^ /)72.1> F lE)

Getriebegehäuse-Gelenk (kuz)
Accouplem€nt de pont (court)

\'r\r
\\V]\

| "lll1'llllil

M85

Snnol:/t (P)
MAg 9-1ns {brack)

^, u-Hrng (schwauj- Jo nt tonque(non)

5f,jmEo-fi-/,
Bal connector

x2 Connecteur ä rotule

4ffi+

58421 RCC Facing Lancer{11050886)



TAMTYA
2E> l-7t71VO&AliT

Essieux avant3x1Onn? rCttCT
Tapping screw

.4 Schneidschraube
vis tareudeuse

dt;äcäftEL*t
6AG C/BEUlEt C /SACt{Et C

MAl6 sxronn

/luur----------\fu+\ MB3 xz 3x22nn7tt) a-Y>
Schraubzapten
Chevilleävis

4x11.smfClit*EZ

Paßschraube
Visd6collelöe

(D5, Doo)fiErrü<)
Assembling D5 & DG
Einbau von D5 & D6
Ass€mblage des D5 et D6

*EfltEOtüEr.äbü*!-
*Align lhese nadG as shown.
* Oi€sss Zeichen wie abgebildet

r-(i f,:V t,tga.n

MAlO
t<2

M84 +xrr.sm.

M84 a xr r.srn

D6

*Aligngl ces marques comme indlqua.

l--17'>r2l-

Arbre d entrainemenl

llfl6p.^'o-*no"".,,"^- MA2o '2 ül%T::i:*X

3nn2,>t-
/^) MA22 washer
\v/ x, berEgscneroe

Hondele

c @-@ I

MCI xr t>r\ ->t) l-

3nno )>, (fr)
O{ins (red)
o-Ritrg (rot)
Jointtodque (rou9s)

)E> l-7t7Jvo)w.u1lE
Attaching fronl axles
Vorderachsen-Einbau
Fixation des essieux avant

t >t \-Offia/i<
Damper
Stoßdämpfer

*4IEiFrCt * L?D'ri.tiÄ4*t
t Ganz oinschrauben.

7-\.*----------\
rra) ilmrflrfir-

D4

W3 * -2 

^' 
7 l- t lt t, tir, l. a t.l&z t

L\<FÜiI<I:tL\
*8e caretul nor to dmage piston
.od- Use a piece ol paper as shown,
*Oaraul achten, dass di€ Kolben-
slange nicht beschädigen- Päpler
wie äbgebildet veeenden.
*Ne pas endommaqer I'are da

MC1

Pislon, Utiliser du
päpier comme indiqu6-

6 rvcz
\:./ \8

58421 FCC Racing Lancer (110s0880)



4 >i\-+4 tro)^t'L-h
Damper oil
DämpierOl
Huile pou r amoirisseu rs

1,t^t>äTt x tt, tI )rä^tr*
t- x 7f> A @. <, ).T.3 t < )f 4tv
+aF,A+tEZ*t.

2,t17l'- tL'-ltL l-k4L )rI tv
'> t,Xttb^ar,6.t,ht ,tI rrX7
L-> 1^-I \-T3 r\t:l*t.
2,Pull down piston, attach ol seal and
absorb oil overilow with tissue paper.

2.Kolben nach unten ziehen. ölabdich'
lung einstecken, überlaufendes Ol mit
Papiertaschentuch abwischen.

2.Por.isser Ie piston vers le bas, placer
e joint d'6tanch6it6 ei essuyer
'exc€dent d'huile avec du papler es-

3,./ )> e-+ r'!azLd)Lt Ti
JTt,
3,Tightency inder cap,

3. Zyl nderKappe aufschrauben.

3,Serrer e capuchon d'amortisseur

1,PLll down piston and pour ol lnto
cyllnder. Remove ar bubbles by
slow y moving piston Lrp and down.

1,Ko ben nach untenziehen und Ole n-
iüllen. Luftb asen durch AuiundAbbe-
wegen des Kolbens herausdrücken.

l.Pousser e piston vers le bas e1 rem-
p ir e colps d'huile. Chasser les bules
d air en d6pagant le pision de bas en

MC4

Huile pouramoirisseurs

&

*
*rO, <, tTi!€*l

*Langsam bewegen.
*Deplacer entement,

v
MC4

@

ttltt->-tlr

x4 Joint d'ötanchä te

tlr*".r. 2 gnnt \.t, t 7

MA'l7^r scineiäschraube
Vis taraudeuse

Collspring

l-inms 3x14'mr*iJt 
" 

E 2tE 
^- MA2o xz i*;:::i:L".

MC3 xq

3nn9 , -t \- -MA22 \ :sher
x2 Beilagsche be

Bonde le

MC5 xz

smmC'r ,ti /, (E)
Ball connector (lon9)

Connecteurä roiule
{rons)

6 vcs
\!/ 2

(r'>t\-t4 tvo)t'r 71j)
EtlÄot a+-> D:1>t->t \-tIlt
tt- RCh - o)t 1 Il' I > | {-El.F*3tt
t trf.äEffit I 1 t'c-{. iRtr ti41t
LT $tÄEFlt ti )'re( - EELtxj
> ua >, *h +E xlg. 9&&o), 1 )t
i\fi,r' ?z L\* qor. $88$aFt r -7, 4 7 t t- Izä b t 7, iEJä!'r'7
t\-12 ,7a>ih\ElFETt.
*+ t | ßEat>t | *4 trlt #10oaTt"

Tamlga silE0ne 0amDer' 0ll

SOFTSEI
(53443)

-r17L\'tlrt
MEDIUM SET

153444)

Äio # 20o

$o"n. + roo

GLLow # 400

j*.." # 5oo

BLUE # 600

HABD SET
(53445)

?i,? # 8oo

3!,I; # eoo

;lüji;*rooo

*tt'1.\t+<lt$i+*t-
*Snap on us ng long nose pliers,
*M t Flachzange einschnappen,
trlns6reravecdes pinces ä becs longs.

D17
*MC3+taBö<Wrßtj*.t"
*Compress spring to altach D17.
* Feder zusammendrücken, um DlTeinzuiügen.
* Compiner le ressort pour attacher Dl Z

^7 
| >r o)wDl<Jb

Coilspring
Spiralfeder
Ressort h6licoldal

N
W'..
@r:

*41@tF' *t.

*D3ZE0)1üE*a7t-l l- i:.itEEL*t,
*Loosen MA17 and slidedown D3 io increase coiL spring stiffness.
xl\,4417lockernund D3hinunterschieben, umFederspannungzuverstärken_
*Desserer l',,1A17 et descendre D3 pourauqmenter ta durete du rcssort.

l1'5 >t \-o)WD4iIl
Attaching reardampers MC6 MC5 *++v2t<r,2t{L\

F?Ldöüar-*f"
*Fully screw in using

*Mit Stecksch üssel

*Visser ä iond avec

- 
Einbau der hinteren Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs arriöre

MC6 -

*7-)€ßä6llFrt{.
6tr*.t.

MA22t^

MA20 r^r amn

MA22 snn

10 58421 RCC Bacing Lancer(11050886)



TAMfYA

f1fu.*,0*'3111,",".^
MA20 x+ if;:::i:f.

7 E> lt >t \-awDßLt
Attaching front dampers
Einbau der vorderen Stoßdämpfer
Fixation des amortisseurs avant

3nn' t -' \1-
MA22 washer

^4 
Eelagscneroe

3xtonnS tt>tC7
Tapping screw
Schneldschraube
Vistaraudeuse

Connecteur ä rotule

2.6r10ffi1\1'/ | t 
^

Schraube

2.6xl0nnt tZ>t C^
lapping screw

. Schneidschraube
[@

MDl O

Checking R/C equipment

l3l Loosen andexlend.
:al Connect charsed baitery.

,al Steerins wheelin neutral.
lil Servo in neuvalposition.
ilOAlter attaching servo saver, switch ofl
R/C units and disconnect con neclors.

Überprüfen derRC-Anlage
{Siehe Bild rechts.)
ar: Baterien einlegen.
2) Anlenne auszlehen.
i?l Auiwickeln und lanszlehen.
.=al Voll aurgeladenen Akk! verbinden.
:51Schalterein.

'I Trimmhebel neutral stellen.
i Lenkrad neuträlsle len.

'.9- Dies istdie NeutralsteLlung desServos.
rro)Nachdem der Seruo-Saver angeblachl
ist, die RC-Einheit ausschalten und die

V6ritication de l'6quipement R/C
it Metire en place espiles.
ar D€ployer 'antenne.
i1,i D6ro! eret deployer le lil.
ar Charsercomp ötement la batteie.

!-i Mettre en marche.
r7-r Placer les rrims au neutre.
.9lLe volant de dnection a! neutre.
:!l Le seruo au neuire.
loraprös installat on du sauve-setuo,
eteindre I'ensembe F/C et d6brancher les

Vistäraude!se

7r-)t+i)t X+tüLt6&,LLt = Yrt
tr 7ti4t. E+fiätr1<r\*t. a#go
-illF4r€?}j/:{tra< /: ä r\.

TAMIYA @LOB CATALOGUE
The lat6t in (s, boats, tank6 änd ships.
Motonzed dd mueum quality models e
allshoM in tull @lor in Tmiab latest @t-
alogue. Enqlisvspanish, Gman/F€nch
and Japanese veFions a!€ilable.

*#DäffH L*'
&qG D / BEUTEL D /SACHET O

-z -, t :J --, I E _ 
r V I h o) + L,r t

Checking R/C equipment
Uberprüfen der RC-Anlage
V6riJication de l'6quipement R/C

2 7>-+ä0)+tL*T-

*a&Ra i ailt+i t l Illa@tr'&#E!*AJ:<*tlwa75'BtJf€1.</:ü1.
*Refer to the manualincluded with R/C uni1,
* Die bei der RC-Anlage enthaltane Anleitung beachten,
*Se rer6rerad narual inclus avec laoLiomenl R/C.

5 ^1. 
tt

**Eo))Elzta ) tL. Bt-t-ta=1- |.tvä.&!;3Lu tcarü<z<i:3r.
tt Make sure the servo is in neutraloriorto assemblv.
* Servo vor dei Ernbdu In neurale St- luns bi.q$.

d.c * S ässurFr qu. le se Jo esr aJ ieul' e avanl asseT blaSe.rffiF fffin
(J Lr 4 +A.eal\tnt\..it) Ezljf *d

1üEt.L*3

a3:)7 > -+Z

@)777 )>tt(-tVtä)h'L,
'_'iO9J 

ä ä EE;: L<< I:t L'

M85 c6, c7

(t^77 )>ix4 jrn\+itüEoaä. e*r<
r,6t4Ffihv ia:.r t-)tIi.ETt.

*+t;nä\:r t.tr<Bd)k
at wrßtj*t.
*Aitach as shown with servo in

*Wie angegeben Servo in
Neutralstellung br.gen.
*lMonter comme indique avec le

ir 0) -#l6En\S<tr ? L B EtX+ #l=l*altEL z 4 v t X tll r,
./ \v trJ-ät*'' L?< f:tL\.

i l€)&ä:tt I L*t.

*W
*{eEtär -fi l.ä1r1J<fr , l.J{t* 3"
tMatch part with servo.
*DenzumServopassendenSocke aussuchen.
*Utiliser !ne piöce adapl6e au servo.

litrm$sh

Srflrmü

c6 ---'- --\
MA16: ro'. ,/ol |"\/a'^-7,\

{3 .u fl
MD6:xromn \ 

* 
,/

@voz,u,o""ktAtsoal
[@voto,u.,"*\-7
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Fl=tk74 ttaW.Ul<It,

Empfänger-Schalter
Interrupteur de r6ception

*9EW71r+
iEmpfängeFSchalter
xlnterupteLr de r6ception

16 sxtonm

MA16 sxromm

MDl1 zrm

MD8 zxe.'

**Et*7:/.+
*A.tennekabel durchiü h ren.

ahfii11n 3'1onnt 't :/)ct
I tlw apprng screw
- MA16 .s schneidsch,aube

Tl:_._,r 2xsnrmir"E7.
Scr.-"w

MD8 xz schraube

fi vorr
\-,) t?

2t2 )'>r-

61-v-,-ll r
MD13 xa

dä

fM,Ififtj 3 lann, )c>,t 2-

I Pr.lr}l.ll+ Tapptns screw
- MA16 .+ schne,ds.hraube

3nn2 r-:/ )1-
/ /-\ \ MA22 washer
$J 

' ^1 berägscneroe
R.n.lelle

ffi1lnlmT -rll]sl]nrnl

MD2 x2 3x23nn6+-), \,2 t-
Threaded shail
Gewindestange
Tigeiilet6e

1ilrflm]llt-.$l|lffir

MD3 x1 3x18nrnEt-trr7 t-
Thrcaded shaft
Gewindestange

,,-'---\,/ .\\\\
,läL?< 

'.i!L'" 
/ .r. -"rrN \CAUTION I .N\\\\\\\\\'

x?i.i'l?ä'" \N /\--'-,,
(;äari. 7.titöHlt.?r.?ottH)
ldß84)t\-'Y l*J-7+ v t ffi4*4
o) :A äl < +.Et t\ ä E ä h\ 6 U * t
" 'ß41&^ELIF't< )k=fzrt. ->

It 
'l 

, ft6l.J ii L te L't < fi-+!'. *
t 
^tE 

rtfrlttzo)+ t It t*E
L\*ttu.
CAUTION ON THINNEB ANO
LIQUID THREAD LOCK
All thinners attack plastic, even
plastic mode paints and thinners.
Never dip pans into thinners or
paint, nor wash them with thinners.
This kit does not requie liquid
thread lock for construction,

voRs|cHT MIT vERDÜNNERN
UNDFLUSSIGEN SCHBAUBENSI-
CHEBUNGEN
Alle Verdünner greifen Plastik an,
selbst Plastikfarben und deren VeF
dünner. Niemals Teile in Verdünner
oder Farbe tauchen. Der Bausatz er-
fordert keine Schrauben-Siche-
rungs-Flüssigkeit.

PRECAUTIONS POUR LES SOL-
VANTS ET LES PRODUITS FREI-
NE-FILET
Tous les solvants attaquent le plasti
que. [46me ies peintures et les di-
luants pour maquettes plastique. Ne
jamais tremper les piöces dans du di-
luant ou de la peinture, ne jamais les
nettoyer avec du diluant, Ce moddle
ne n6cessite pas l'emploi de produit
freine-filet pour son montage.

RCthaEei.
Installing R/C units
Einbau der RC-Einheit
Installation de l'ensemble R/C

']ESC 
IFEIT>))

XElectronic speed controller
'X Eleklronischer Fahiieg ler
* Variateur de viiesse 6lectronique

D12

xq€&

MA 6:^tomn MA22 s'm

/t/

6@r-7

MA16 sxtonn

,t.€.77 rh- .i
Caulion sucker
ALrfkeber
Autocollant

MA22 am'

7;7U>rE', f oß.ari<
Steering rods

((B)) *21ErF,J*r"

t2 Satz aniertigen,

MD2 gxzgmm

/iA-jr l=-f fr--A\\\_/__]l-*# t-_V/
>l- _ <

MD13

12 58421 FCc Facing Lancer h1050886)



TAMTYA
777 t>t r4/\-
Steering linkage
Schubstangen
Commande de direction

e,\q
T

MBs €slnn t
@
tr

?)al

^11I T T-'rfi

M85

MDI xt

5mneE:F rt
Bal conneclor

)<3 Connecteur ä rotule

Sa(e d accouplement

6b

ahr',r1".'
MA16

7*)

l-tr---lrirtn 3 . l4mnrFS 11 , )t ./2t|^
tl____J\-\rl|.! step screw
- Paßschraube

MA2O z vLs decoletee

3nn''t:)'r
MA22 wash{
^, ber aqscneroe- Fondele

3xlonnt.tX./tt 7
Tapping screw

x4 Schneidschraube
Visiaraudeuse

t(E-R-)- la-f^€E )
Motorcables
Motorkabel
Cäbles du rnoteur

ESC 7:/2|Rtl { .r tA!
Speed control Motor
Fahrtenreg er 

^4oteurVariateurde vitesse

t. trv,/./ Yetow / Red
l+r Heo. orange:ce b / Boi
t+t Hor, orange Jalne / Rouqe
l+) Houqe, oranqe

I aliE: FF-E'. Green/ Btack
Grun/Schwarz

lii:L:;,ä*' ver'i/Nor

*1tr-tR g\t+ ().7), - (<4t7)
tECäö. L r ä',, ?7:r L'< < 

'iü 
L',

* Connect cables firmly.
*Die Kabel lest zusam menstecken,
*Connecter lerme.nenl les cäbies,

TAMIYAfi*CRAFTTOOLS
PRECISI0N CALIPEB rr

--'4

7-7U>t t4/\-AWDlit'
Attaching steering linkage
Einbau der Schubstangen
lnstallation de la commande de

MA20 sxramm

*+FLi 4*3

MA22 smnl

I t, +P;F, t 7d)ryr4<lIl
Attaching rear gearbox
Einbau des hinteren
Getriebegehäuses
Fixation du pont arriöre

MA16 s romm

*EEä49r.?tL\a< t:tL\.
*Connect refering to the lefi.
*FürVerbinduns siehe links.
*Connecter en se r6ferantä agauche.

M416:xrommJrre
13 5e421 FCC Racins Lancer (11050886)



7D> l'+i'X: t tToWt)ßlt!
Attaching front gearbox
Einbau des vorderen Getriebegehäuses
Fixation du pont avant3xl0nnt tC:/t Y7

Tapping screw
/ 3 Schneidschraube

tKabel mil Nvlonband z!sammenbinden,
*Marntenif les tis en olace avec un collier en nvlon-

* r - l- lg (J tt tr :// \ r/ f. atFla:F f
*Sec!recables !sirg nylon band-

MA16 r.ro" -

\

MD4 za;>>+> t
Propelershalt

Arbre de transmission

-*#Li ar*n

i€^7 rh- O

t(7i7 ü > t o)= 1- | 
= 

tvliE,
Steering adjustment
Einstellung der Schubstangen
R6glag€ de la direction

* t \'t 7 t) - x.lf,f I hd)€Xti\fr<ä'EnELF f"
*Connect a lully charg€d battery.
*Voll auf geladonsn AkkLr veöi.den.
*Conneclq une batteie compl€tement charg€e.

=F-FL
!--------! E{F

*7-7U>tt t l-ßtsJ')l.at ute)<
ti L*E
*Drehen und abziehen.
*Faire pivoter pour d6tacher.

f]mnffi.i" 3/ tonnt,c>, c^
t F'r{'{'r,{q- Tapping screw- MA16 .s schneidschraube

*t-lih\=a-f .tt'Yi&as+- 7 tJ
. I l- /)L&d,lnat.ta 8.a t.7-7 t.)

>t FULAßffiL*'t.
*Adjusl so lhat the uprightsare parallel
!o each other wiih the seruo in neurral.
*So einstellen, da0 die Achsschenkel
parallet zueinander stehen,
*R6gle. de sorte que les fu*es soient
paralleles Iun ä lhutre avec le seNo au

*EEo)7 t 7 - I I, tr\+ljTtiL\Eä
t*777 t) > t E.y l'd)Et t;E#L7 <
f:*L'.
*Adjust rod longth by rotating adjusier
and hake upights parallel.
*Die Gestängehnge durch Drehen des
Einstellstücks einslellen und ctie Achss-
chenkel parallel ausrichton.
*Rögler la longueur des banes
d'accouplemenr en taissant pivoter ta
chape ei metlr€ lesfusdes en parattötes.

+E+ *ffig+tlt lha^1 y rätlr. /t)/t,J-{tü?r}L?tl:*L*t"
*Disconnect the battery aner adiusrment.
*Nach d€r Einsisllung den Akkustgcker abziehen.
*D6brancher la batterie ap.ös la vArification,

:F-_: -ffi
i____!___l rEtr

UmFilrrF{r i
tS 1,1z=.:yrrrZ 1@@-!,
zz r >'e=:" a omqtuz€xttzfr :.

a>,I |-I l-atuln+Xe,4Lt 6E&
tt77t" #t ßta1\-")t r*tA" 1t :
+aü*,t. jr:i, Fsßr/lIl.2rr<üä :

EA.r5,'EU. 
'tEtäeitt. :

This is a very elt€live ceMic a|!@ toF :

mulated with 6oon Nitrid6 dd is ideat td :

|Ubn@ling all ged, beadngs ad joints on :

6dio @ntol caß. B€duces lriction a.d :

T!\lulTYl\ F E- 
-;=s 

Iar-ru|
l-q -r r=r-rrter
CETTEFIT 

'=?FHEEFJaRCr-@f At-rttElat!*A{Lr.5E&E
aluq. )-t rt:tqrJ.{agI iagvEai
a.ahti& En |tit a tv. töt'jt6Lr/!eJaür
FEtF4liEa *elj tDt:9itcl@tFüa
t. s E7 )t=+ a -1^Oa. rj2A6a91 l,ZE 4 äZtl'Z 6 41. A I )O ) I )1241E6

7 a> l-t \>t \-o)wr)'l<ll,
Front bumper
Vorderer Stoßfänger

MA16 axromm

MA16 extomnr

l---i'r-
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lr$m$- MA16 xr

MDS xq

3xlonnt ! a>t X7
Tappiog screw
Schneidschraube
vistaraude!se

zxlAnn./'?7 |
Shaft

@
MD1

a> 2-'.::,-
ME2 xs

iil<t>l D1

^Ua<trF03

41

MD5 zxro.m

tf,r4<ta/trrf, I
Träger der Karosser ehalterung
bupponoe carosser e

L2

MD9 sxrsmm

MD12 +'m

MD5 zxromm

*r4t1>Eß*TLöÄa|*t"
*Tighten up into nylon porrion.
*Anziehen, bis Gewinde aus
Nylon-Sicherungsteil schaut.
*serrerjusqu'ä la basue en nylon.

TAMTYA
,j.1-tbAftEAri<

Rad-Zusammenbau
Assemblage des roues

*4ß{FU*t.

fllmqqX,6qqqqqqo r' tsmm: r r-. r c z
tt!.{rl! !li!! |app|nqscrew
- MD9 ^s schneidschraube

Vistaraudeuse

4m2->)E ttr'r l'
F ange ock nui

^ Sicherungsmulter
Z x4 Ecrou nylstop äiasque

^/)
// t-
/r \l }+ ).1t1> ti)
\\ ,// snap pin (la,se)
\\ -7 Federstftloroß)\:/ Eo,note meiäth;,,e

MD14 xr t<janoet

MD12 +*

i4-tvo)w.)1.dr!
Attaching wheels
Einbau der Räder

ME2

,Yr,;-:wT
,\ H>.\\ r\\,j,!f.-\\\ \t+

,,\2\ lA5

E5

MD5 zxrornm
MA16 er ro'm
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KX,il orirWt)>

* t \t aFJ. r t-+.f 2 -arl,Wl * t
*Cut oft using scissors ora modeling knile.
*Mit Messerod€r Schere abschneiden.
*D6couper en utilisant des cseaux ou

((trit-roiA{tl.?L.z)
.-, a< -,lta#tr,ßo)< - tV!F!" 

'Jit.r 
0)ä*t.tif ,l r-'lr

?.- l-,EaFltflt.6ülä'5 4* Lz
<fi.! v." : t - 6 Eo)7 t 7r't t
#;Lo)4*Llt7 t^r':, t E4t1
ä*;f€L'</itL'.
aThis mark denoles numbers ior
Tam'ya Paint colors. Paint body from
inside using paints for polycarbonat€.
Paint plastic parls {rearview mirrors
and rearwing) lsing plastic painl.
lDieses Zeichen gibt dieTamiya Farb-
nummern an, Karosserie von innen mit
PolykarbonalFarben bemalen. Plastik-
teile (Rückspiegel und hinterer Spoiler)
mit Plastik-Farben bemalen.
ace signe indique la r6f€rence cle la
peinture Tamaya ä utiliser. Peandre la
carrosseris par I'int6rieur en utilisant
des peintures polycarbonate. Peindre
les piöces plastique (r€troviseurs ei
aileron ariö.e) en utilisant des peintu-
res pour maquettes plastique.

(4*fätslr.)
*A*Bill. +tttft FJ.tüFäd5 t
L t ?. rk)tl' ä LihFl ää ;tL\ifi
Lz+tä'L?<litL..
PREPARING BODY FOR PAINTING
*wash the body thoroughly with
detergent in order to remove any oil,
lhen .inse welland allow to airdry.

VORBEREITUNG DER KAROSSE.
RIE FÜB AEMALUNG
*Karosserie sorgfältig mit Spülmit-
tel abwaschen, damit Staub und ggf.
Ol entfernt sind. Trocknen lassen.

PREPARATION DE LA CARROS-
SERIE POUR LA MISE EN
PEINTURE
*Nettoyer entiörement la carrosse-
rie avec du d6t€rgent, la rincer et

iti < o>t11,.1ry.'.1

Trimming
Zurichten
D6coupe

^71a4&Painiing body
Lackierung der Karosserie
PeintLre de la carrosserie

ll-"7r->-)va*E7T.
denoles number of masking seal,
gibt die NummerdesAufkleber,
indique le numöro d€ masques.

'";f I

BäffIC
FIighi

DroitPS-2
v)f

PS-1
,t'74 t-
White
Wdß

<4*o1+h)) Branc

How to paint
Lackier-Anweisung
Comment peindre

1 *.< 7t r- tVZ+it)frL-,1:i1 F-q\o)t1 2 F t. t< tA
tjtzlÄu *o. uq'*. 

^2 
I t-<"4*t ä{'t}E.z 

^+> 
t7

-7 GtJfi) T<^+>t L&1.,
*cutoutmaskingstickersandmaskofrwindowsand lishts
lrom inside. Then mask otf areas 1o be painled wh te using
masking lape (sold separately).
*Die selbstkl€benden abkleber ausschneiden und damit
Fenstersowie Lichtervoninnen abkleben.Anschließend die
wei8 zu lackisr€nden Flächen mit (getrennt erhältlichem)
abklebeband abkleben-
*D6couper les caches aütocollants et masquerles vitres et
leuxdeI inlörieur, Puis masquer les parties qui seront peintes
en blancavec de la bande cache (disponible säparementl-

3 *t**l'*.<zc->-tvaßtiL, *i i 1&6a)1*'trtt I
,rl.ätlrrLT< rtL\-
*After paint has curcd, remove masking sealand p.otective
illm priorto adding stickers.
*Nachdem Trocknen der Farbe sind Schutztolie abziehen
vo. dem Anbringung der Autklebei
*Apres sechaqe, enlever le film protecteur el les masques
avant d'aoooser des aulocollanis-

*v t F]E4*L*'t. zo)11,<^+>t,-7 Ettt,LttI I
a$tiä:4&L*.t" a*ttti;t b.t30cn1i{JäL. -E{iEB?, llE ritlrt?4it3-ällL\rL* -.
*Paint red areas. After paint has cured, remove masking tape
and paintwhite. Apply lhin layerof spray paint 2-3times keepins
30cm distance from bodv.
*Die rcten Flächen lackieren. Wenn die Farbetrocken isi, dieAb-
kleber entfemen und weiB lackieren. Die Sp.ühlarbe aos einem
Anstand von30cm in dünnenSchichten 2-3 malauflrageo.
iPeindre les pa.ties rouges. Aprös sechaqe de la peinture, en-
lever les masqueset oeindre le blanc. Pulveiser2ä3lines couch-
es de peinture ä 30cm ds la carrosserie,

PS-2

(\
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TAMTYA

Marking
Verzierung
D6corataon

*?- rlJ*+lFl.PÄ'Z< l:tL.
*apply slicke.s in numbered ordsr
*aulkleber der Reihenlolge nach anbringen.
*Appliquerles autocollänts däns I'or.lro

t5r

*LEDäBt{rJrrtl'rt€ & . 8l ttar*t
*Apply U änd El wh€n notaaachtng LEDS

a * ü und d .nb.in93n,lalls ke'n€ LEoeingebaul worden.< *Appo3er N2 sl El lorcque les LEOS n€ sont pas insralläs.

lt

15.

A"zr B r
O.76E.t lL

25

io3
A.sg E.oa
C.65 8..6s

.70 E| .71

4E 73

*9!-Slt€.ELE€Ä,
* 9{ - { are nor used.* 9l - $ werden nicht

!i i. ,t 26 92!
I

50 .^
4ü

A..n 8.. l
Cl 72 El 73

16 32 30

.,60,E! i63.

.oo 8.0

m.

4o
iI ru B..,rt
El'z El n

21

82

13

3?

52.$ ts.oi
61 E. 67

a-F';o 4frtoh - + )' | \ - b' ä tt L
?tÄtttt"
aThb body has 4 typ€s of ma.klngs.

ODios6 K4o336rie hat vior Typsn von
Mafti€orcen. Wählen Sis€ine davon.
all y a qüatro types d€ marquages.

Fsoo Faos
*59607J8t 61 61 63i5[4

Fsu Perc
rt ,1j1r f65 a[0 ra6) ft] '67r i68l 169r tr

<7i r ä-OAAUrä>
l77 vh-ilhltrAl#.]':''L.rL't'f (tä-+t'J[I) ot, h.,ltl>&
,,,L^äöti, äßeet,,lEt*
{. * lc, }"'Et'1?t.ä6ol19ll*
*eül.ttr&'J*t *b,o^tj
tr3ttlt. aJöLZ&rDfrttt
t 77, h - o*o85j ä', Ll*ti\ L
7 a ft& t)J, w, *'t " ä*,1t2 t, f.
**. trEf ir.tGA(.6btttzt
'th-Xturtt"
1 5t -> tc€'tsX ü Lt ctjörLtä\6.
Efr ri\t hfi.t), 77'v h - o+ lifi,
,€är'l6 7:;L\ j i t.itr L?FÄ?? L.
f*t,
ä*6t*-EtigSrr*ä\t äL'< < lit
1.. Lbä\?_+fr t 9iää\'l6fr ts1.tatgt"
Stickeß
a-llstickers have been pre-cul. Cut
the sticker with its lining from the
sheet in numbored orderunless indi-
cated otherwise, allowing a slight
border. Peel olf the matedal sur-
roundang th6 sticker
-2lslightly peel away one end ot th€
lining and posltion the sticker on the

SSlowly remove lhe remaining
lining while checking sticker posi-
tion. oo not compl6tely remov€
lining prior io applicalion as this may
cause unwanied air bubbles and

Aulkleber
JAlle Aufklober sind ausgestanzt.
Schn€iden Sio jedon Aufkl€ber in
der Reihentolge cler Nummerierung
mit €twas Uborstand aus. Ziehen Sie
dann den überstehendsn Rand ab.
ItDas Trägorpapier an einem Ende
etwas abzieh€n und den Autkleber
an die gewünschte Stelle der Karos-
seri€ andrückon.
tDa3 Trägerpapiervorsichtig abzae-
hen. Darauf achten, dass der Aufkle-
ber nicht verutscht und sich keine
Lultblasen därunter bilden.
Autocollants
rCTouts les autocollants sont pr6-
d6coup6s- S6parer les autocollants
dans I'ordre nufi6dque en laissant
une l6gäre bordure. Enlever les bor-
dures.
gsoulever une partie de
I'autocollant 6t le positionner sur la

3 Enlgver doucement le reste du
support. Veillor ä ne pas d6placer
I'autocollant 6t ä ne oas laisser de
bulles där sous I'autocollant.

/^\ MAg
\" .,/ .2

MD10 xz

snnol>, (n)
o-rins (black)
o'nins (schwar.)
Joint lodqu€ {noir)

2.6x1Dtmt tU>2E7
Tapping screw
Schnoidschraube
Vlstaräudeuse

^t 
taY> u\l

Snap pin (small)

Epingl€ m€tallique (petite)

*;fit-rF5ü?EBL*t
MDio z.exromnr liffffi:fe[:rt;;".

./ *Firer de l'lntÖrisur

ME2 xz
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l- 2\6nn4 't'>'c )

ME1 .ra i:ß:ilff$:],".
Vis taraudeuse

((LEDZ F,r/t-)
LED stopper
LED Befestigungsleil
Blocage de LED

J2

*/K

,aw
90

I l-'\" -\".
\-J

ME2 x.r

7it7E> t4\)
Snap pin {small)

Epingle metällique

* x:v 1w) ßlh R0)7, t1c> l4\) tt
Ea E a t.6tj<&Rt ä t:B i,1 o)M.ä
ö\+ria3*s,
*Bend snap pins (smalr) as shown.
*Fede.slifi (klein) wie gezeigt biegen.
tPlier les epingles metalliques (petite)
comme indique. 

\.2.#!N/ 4\
)( /,/

* Et; -*lf /; L\!+ ll 4dft11 n t \', 7
|) -0)=t rt-2^L<<t,:tr,.
*Disconnect battery when the car is
not being used.
*Akkusstecker abziehen, wenn clas
Auto nicht in Betrieb.
*Deconnecter la batterie lorsque la
voiture n'est pas utilis6e.

a t : to ;i-a^- rt. t*lE16tä
+E ä\t6itTE" 11-Lrtr F < lj-* r..

'*1>t-l.rl;j-l^,\-t7 tsV7

tED-1 t'o)Wt)l.Jtt
Attaching LED Jights
Anbringen von LED-Lichtern
Fixation des DELS

\i.\y F t{ F)
Headlights

* LEDrJääfi ijrtiiurli'lr<< trtL..
*Attach LED lighls symmetrically,
*Die LED Lichter sym met.isch anbingen.
*Fixer les LEDs sym6triquement.

LEo. l l' 2.:: t F
LEO Lighl Unit
!EO Beleuchlungs-Einheit
Unita d eclairage LEO

.i.LED@&r.ftitiFF[&üerü. ttar t.6 U<;Et? < t:i1 r',

.: ChooseLEO positionsand cotorsasyou tike.
,irLEO-Anordn!ng und Fa.ben nach Belieben wähten,
+Choisirla position des LEDs et leur couteur

t'o 3.LED

2.

(7-tr.1t-])
Taillights
Rücklicht

66--7 <&rl-ttrgt.

J3
.05 LED (äe)
d5 LED (White)
d5 LED (Weiß)
DEL smm (blanc)

:l,1..i.4 o)W.U |-ltt
Attaching body
Auf setzen der Karosserie
Fixation de lä carrosserie

*7>7rt\4JäßL*t
*Passantenna,
*Anlennenroh. durchf 0hren.
*Passer I anien.s.

,! ttr;.< /'6 L/.jüf.+ 71< t > ltx
,|art 6,|taglu&,*1.

rie*:G;irJ L ,-"lE65t t\'Tl-1+rf]-
ü{ttrBtt*i:*Lr t.
*Avoid conlinuous runnins. Attow the moror to cool
after each battery run.
*Permanenten l4otoreinsatz veneiden, Oen Motor
möglichst nach jedem Fahrbetieb abkühlen lasser
*Evite. de .ouler continuellement_ Laisser te moteu.
relroidir aorös chaoue accu,

18 58421 RCC Racins Lancer (11050886)



TAMfYA

SAFETY PRECAUTIONS
Follow the outlined rules for safe radio control
operaton.
lrAvoid running the car in crowded areasand near
smailchildren.
OMake sure that no one else is using the same
frequency in your running area, Usinq the same
frequency at the same time can cause serious
accidents, whether it's driving, flying, orsailing.
aAvoid running in standing water and rain- lf R/C
unit, motor, or baltery get wet, clean and dry
thoroughly in a dry shaded area.

R/C OPERATING PROCEDURES
alExtend antenna and switch on transmitter.
OSwiich on receiver.
Olnspect operation using transmitter before
running.
GrAdjust steering servo and trim sothaithe model
runs straight with transmitter in neutral,
atReverse sequence to shut down after running,
a lvlake sureto disconnecUremove all batteftes.
:tlCompletely remove sand, mud, dirtetc.
SlApply grease to suspensionr gears, bearings,

2 Storethe carand batteries separately when not

TIPS ZUR SICHEFHEIT
Beachten Sie die folgenden Richtlinien für
fehlerireien Betrieb.
avermeiden Sie das Fahren des Auios an
überfüllten Plätzen und In de' Nähe lon \le nen
Kindern. Gebrauchen Sie nie die Straße iür R/C

aPrüfen S;e, daß niemand in der Umgebung
dieselbe Frequenz benutzt, denn dadurch können
Unfälle entstehen - sowohl beim Fahren, F iegen
oderSegeln.
Overmeiden Sie das Fahren durch Pfüizen und
während Regen. Wenn das R/C Fahrzeug, der
Motor oder die Batterien naß werden, müssen Sie
alles sorgfältig im Trockenen säubern und
rernrgen.

KONTROLLEN VOR DER FAHRT
atSenderantenne ausziehen und Sender einschal
ten.
OEmpfänger einschalten.
atDie Funktion vor Abfahrt mit dem Sender
überprüfen.
ORichten Sie das Lenkseruodurch Einstellung am
Gestänge so ein, daß das Modell bei neutraler
SendeFlrimmung geradeaus f ährt.
gNach dem Fahrbetrieb in umgekehrter Reihen-
folgevorgehen.
G)Die Batterien herausnehmen bzw abklemmen.
arEntfernen Sie Sand, I\,4atsch, Schmutz etc.
@Fetten Sie die Aufhängung, Getriebe, Federun-
qen etc, ein.
OBei Nichtgebrauch Auto und Akkus getrennt

MESURES DE SECUR'TE
Veuiliez respecter imp6rativement les rdgles de
s6curit6 suivantes lors de I'utilisation de votre
ensemble R/C,
aEviter de laire 6voluer la voiture ä proximit6 de
ieunes enfants ou dans lafoule. Ne jamais utiliser
sur la voie publique!
aAssurez-vous que personne d'autre n'utilise la
mCme fr6quence sur le mCme terrain que vous,
Utiliser la mCme fröquence en meme lemps peut
ätre source de särieux accidents, pendant la
condu ite, le vol ou la navigation des modöles R/C.
aNe jamais faire 6voluer le modöle sous la pluie
ou sur une surface mouill6e. Si le moteur, les
accus, le recepteur ou les servos prenaient
l'humidit6, les nettoyer avec un chifton et les

PROCEDURE DE MISE EN MARCHE
OD6ployer l'antenne et mettre en marche
l'6metteur
(tl4ettre en marche le r6cepteur.
atvdrifiez la bonne marche de votre radiocom-
mande avant de rouler
@Le trim de dkection doit 6tre 16916 pour que
manche au neutre. le modäle dvolue en ligne
droite.
€lFaites les op6rations inverses aprös utilisation
de votre ensemble R/C.
(OAssurez-vous que les batteries soient bien
d6branch6es et sortez-les du moddle.
OEnleversable, poussidre, boueetc...
(6)Graisser les pjgnons, articulations...
OHangez la voiture et les accus s6par6ment.

rt 4.! äEi L.RC h - 2 4^ d)t t. * li. e*ßo)9r
Z&+r'tt Let. 4 tii l2r?klft^l öuza,*-d. *?!-<

{: +; ä1.,€ ä lJ Z 7t)>tF)LäIA-TiJ8
äiLz< rai3L\,

(Rczl -a)851Jö/c) 't - o) B 1t ä' l: o) JtlF 6 l* b' rd 6 A+ ?Z < /i f L\. 74', +
ooN/oFFollFä rE:i€ z4 LIüaE;p0))=el= t. t ?z R c
h-b\*ft'f at#äi\bt*.t,,

'1'.ü'Etfi,)7 >7-lXottL, 71 ,+&oNt L

3

a't +6äKb6liä8+l*, ätrOd€5riäE+rD tüa)*liFt z.1 t TEtlt->< utt*.t.

int*5rtr:ört*. b,b.a!-t\'y 7l -Eß.t L7 t7j Rcr-i.rL\/.;EtF , i*l':treEß9jl>ah'ra
"- e;ä*Lr). '" fir:c;ez.3trl.ti$*tr, * LÄ i.

rT i +trp$ü € lt*ß, +jZ 
^> 

.2 
= 

>16 ttDElehqßIt
'Y' ,tTX.3LzkZ&.Lea,

.q- 6t:h,ftittXL-b', L* La a" ?o)s+. /\y--' 7 U - LtEq ä I.LT b t *t..

2 :ht.Bch 4r@,<.r' 7äoNtJL?<t: rL.

Tearn Flepsol Miüsubishi Flalliant
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a*-* < ittsä#< j) tirtä]l 7 al & 4.
aPractice to achieve a large regularoval.
aÜben Sie, bis Sie ein sauberes Ovallahren konnen.
aExercez vous ä decrire un srand ova e resuhet.

aetE/rL äflH Lr, 8o+äffi < f ttitE€
7 er&)"
ause emptycanseic. as pylonsforfisure "8" drill.
aveMenden Sie leicht€, leere Büchsen etc. als
Markieru n9 für einen Se.Ubungskurs.
aEmployez des boiles vades... comme repöres pour

a)- + U > t OF I h tt t-71.n.äLtl.i*E
XZXL- ülrr*+b4t 8+, tiEFä-tttzG <
LtL.aLr ),
aDecelerate when entenng into a curve and pick up
the speed atter vertex ol lhe curue.
aNehmen Sie beim Eintah.en in die Kurve Gas weg
und beschleunigen Sie nach dem Scheitelpunkl der

aRalentissez äl'entröe d unecouöe et reprene?
de lä vitesse aprös le passage du milieu de la couüe.

l-a)tV+a'v t
TROUBLE SHOOTING
FEHLERSUCHE
RECHERCHE DES PANNES

**;ä'L!.ä ?8E?,':L ttt,1(Rch-) ZE
4a.H?tät.. T,ftAR7 F.)ttt 1: ttZ
l]?z< f:tL\.
*Aelore sending your R/C model in for repair, check
it again using the below diagram.
*Bevor Si€ lhr Modell zur Reparatur einsenden,
prüfen Sie es nochmals selbst entsprechend der
lolgenden Anleitung.
*Avanl de renvoyer votre modöle R/C pour une
r€pa-ration, vörifiezle ä nouveäu en suivant ce

IIGI ?)

E''*ä PBOBLEM
PFOBLEME

rF F CAUSE.--- 
UFTSACHE

ELä REMEDY
LOSUNG
REMEDE

tb\9iä\l;L\
Mod€ldoos not move-
Modelllährt nicht.
Le modöle ne dämaF

rt1iB| \'v 7 | -f\Jt€t tlz L\Ftb'?
Weak or no batlery in model.
Schwäche oder keine Batterien in Auto.
Pack de propulsion manquanl o'r insuflisament chargee

rt1iBt\'r; ) -&.h$lt <tit L,.
lnstall charged batiery.
Voll aufgeladene Balterien einlegen.
Becharger la batterie.

n
t-t-L&EItör*.!lvh'?

Nloteu r endommage.

FE,p. 9LoGGz't*<r.a6 &)rsö z - 5 -d^tÄLr< l:i!L'
Beplace with.ew motor.
Durch neuen Molor ersetzen.
Bemolacer Dar un nouveau moteur.

a
=-f tl?5\l:,iiltZ-}: - F LZt'*tÄä.?
Worn orbrokenwning.
Verschlassene oder gebrochene Kabel.
Cäblage sectaonnä ou us6.

1- F ä L.h. I t@&'f äb', I -h- l.ME+ßiffiLT <fat L'
Splice and insulate wiring completely.
Kabel anspleißen und gut isolieren.
Verifier et isoler le cablage.

a
ESC ir.Vt frJ-, t7a-l)7l. o-t-r a.&HLzt'*tÄi'?
Darnaged electronic speed conVoller
Beschädigter Fahregler.
Variaieur 6lectron ique de vitesse endommage.

- 
'FRo) 

I - h - t:.ts?9r'ä1r€< l:i3r"
Ask manuracturer to repair
Erkundigen Siesich über Beparaturmöglichkeit beim Hersleller.
Faites reDareroarl€ S.A.V. du fabricant.

qt

,e.)*)liE6i;1.

1x€&. 4I=t&A7 > 7 +{}0X}ZL.*f b'?
lm Drooer anten na on transmitter or model
Sender oder Emplängemntenne isi nicht ganz herausgezogen
Problöme d'antenne 6metieur ou r€cepteur

ü1F&, F€&OT > ; +X AE L7 <tiX I
Fully exiend antenna.
Antenne vollständig helausziehen.
D6ptoyer entiöremeni l antenne.

5
EltHl i/ t'J -tt, E{=fl0)6jbtj\Dt:6 <1's 2< L\* t! lvb\ ?

Weak or no balteries in transmilter or model.
Schwache oder keine Batterien in Sender oderAuio
AccusmanquantsouinsuilisammenlchargösdansI emette!r0r

fr1in I \' 7 U - ttfiF-Lz< l:tL'. it,l=#lo€iütj*iEo+rr)tA'4
Lz<l:31.,
Install charged or fresh batteries.
Legen Sie geladene Akkus oderneue Batterien ern.
Installez des accus rechargäs ou des piles neuvss.

GI

EaEälI (+trie) oxBarüzä\L?ö', g*zL\*f ä'?
lmproper assembly of rotating parts.
Unachtsamer Einbau drehende. Teile.
Nlauvais assemblage des piöces en rotation-

;HEEEäj<.RZE1E*ßänC-;C. *Ll*fgarirzELz< lj tL\.
Reassemblethemcorrectlyrefeninglolheinslruction manual.
Auseinandemehmen und genäß Bedienungsanleitunq neu zusammenbauen.
Fdassemblez coreciement en vous r6f6ranl au rnänuel d'instructions.

ZI

E-lüEßhi. t | 77 t 7 t ttz l\*t b' ?
lmproper Lubrication on rolatrng parts.
D16hende Teile unz'rreichend geschmErt.
t\,lauvaise lub fication des piöces en rotation.

plAtEßI.t | 
^t.trT 

<fitr'
a

fr. < 
.cBt)a]Rc=. ; 1 V ä*lfr L? L'ä€lvä'?

Another R/C modelusing same rrequency.
Ein ande.es Rc-Modellfäh.l auf der gleichen Frequenz.
Un aulremodöle R/C estsurla mCmefrequence.

E Pfi X A Zäh','t LEFAA kt *t.
Try a difierent localion to operate your model.
Das Auto an einem anderen Ort fah.en lassen.
Essayez un autre endroit pour faüe rouler voire modöle R/C.

58421 BCc Racing Lanc€r{11050886)



TAMTYA

PARTS x 2
10005576

-:/1?--/........x1 t77 tEßFc

Piäces de suspension

fr l
l@ @i
!o eil

T
4F:ßft

.--14J. . r 19i-
II_-it rTt

-|l 

-
iöäüu .-!

3

' l/-

*+ff!tR0)/.ö+ -, l. t*t€ri <'fti*
zARt6tLb\6r*t"
*specifications are subject to change

*Technische Daten können im zuge
oh ne Ankü ndig ung verändert werden.
*Caractdristiques pouvant Cve modi-
fi6es sans iniormation prealab e.

$7 a < j 2 l-t tl:- l. ......x1
Body mount support 13035s29
Träger der Karosseriehalterung
Support de carrosserie

PABTS X1
10005575

PARTS x4 @ m*r,",.'

.3 /--\ 
^6 ^7 

I@() 9(9_ul

PARTS X1

(D ln:*"'

rt4b
'EP EI
l=! 6

\.-_ a

O t***t'
i;a<t>lilF.
Karosserieaufhänsuns

pieces du support de

lopllae

^'"'29?J8^frf
\::J oo -,/

trE
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rf7.r'. . . ..........x1
aody 11825590

7>7rt\17 .....,.,x|
anlonnä pipe 16t)95o03

Tire 19805543 Slicker 19495600

t-t-.,............x1 ?7t:.t-tV.........'x1
Motor 53639 Maskingsticksr l949s6oo

7 t7r11.......-x2
Upright 0.4a572

:&t7- trt- ....-.-.x1
Caution sticker 19a95600

Sticker de p.ecaltion

I
TIIßß --

^n-tg.... 
. . x2

71F.-+\,...,,x1
ldl€rgsa. 50529

77+r17 ..........,,x2 72ht\-,.,.," , .x2
Dlfiebntial gear cas€ 5o5cg Difle.entiäl cover 50529
Dllr€rentialgehäuse Difi€rsnlial-Abd€ckung
Cart€r de difiärentiel Couvercle d€ diffärentlel

74Tf,,/t-+t . ..... ....x1
T4Tsptirgear 50529
742 Stimrädggüigbe
Plgnon int€fln€diäir€ 74 dents

tED7.l.v/t-......x2
LED 3topp€r r9oo5€59
LED Betestigungsteil
Abcag€ de LED

f@"tr
t{ l. t , F{tiä 53eos

Ught set bag
Beutel Eeleuchtungsset
Sachet d'6clai€ge

LED:.IFr=vl'.....x1
LED Light Unlt 17254340
LED Bddchtungs-Einheä
Unä6 d 6clairäge LEO

d5 tED (äg) .........xr
d5 LEO (whlt€) aß910
d5 LEO (wslß)
oEL 5mm (blanc)

d5LED(fie)........x1
d5LED(r6d) 53e11
d5LEO(rol
DEL5hm (roug€)

lütEr-ti.....xl
Branch cabt€ 17254343

Cäble de branchement

?1aP-77th- ""x1
Cäbleclip 19400.29

Clipds €ble

+.fo>t\>l:......... . . x3
Nylon band 50595

IiEt-7 (R.2oxzlom) ....x3
Ooublo-sid€d tap€ lblack) 5or7r
Oopp€lkleb€band (schwaa)
Adh&il double fee (non)

oflo
o-@

19400143

fi:---L_ _L---u.- | T-t-
D +)ed\,rr7r3'(2t (E)
MA1l x1 c€ärbox joint (lons)
leaosi68 Getdebegehäuse-Gelenk(lang)

Accouplemont d6 pont (lons)

fti---t_ _
| 

-

+t#,t7ra4>l (R)
MA12 xt Goarbox joint {short)
19805360 Gerriebegehäus€-Gstsnk(kurz)

Accouplement d€ pont (court)

fun-:\.I MA18 3x46m^tt)a-c>

MA19 3x32n^rtJ1-C>
x2 Scr6w pin
19005756 Schraubzapfen

Ch6villsävl3

MAI xt
14305125

MA3 xz

x2
19805976

tl----___l
MA7 5x19fü7r'7t

1980s!69

Ä\ MAg

MA'14 x1 ao'\tt.1>l
1940s619 Prop€ll€rjoint

Anldebs-G6lenk
AccouplsmEnl d'aörc de
transmission

nnttttr?l' 3x6mtlcz
I luuuurü, Scfew* 

MA15 xz schraube

FW* j.',.*ä$:#il,:"^
so5a2 vis d6co[st6e

Fn MA21 3nr{t?-.t
xr Grub scrgw
50576 Madenschraulte

v6 pornreau

uazz "^?,,!iJ-x6 Beitaoscheibe5osa6 Rond;lte

MA23  nEr>t

ilo il:il;

14!24 "uo7,7;:-o117"
Plaslrk-Laosr1O555Ors pata€r €n piastique

rvrazs tuoi3,ll*.-"
x4 Metal-Laosr19305!85 patrer6n;6tal

MA13 xz
50823

t<-tv727|V

=dlyo'EL-ll sossr
o-Fins{schwan) ^Joinr rodque Inoid lhtttttth 3xlont rY'./ic^

U.:iT:-- rappinesffew
MA16 xrs

r-l\:/
//1)
{)\\
/4.I
/Arv

MA6 5x30|!171'71-
Shatl

16fC=tl:/ +i,
l6Tpinlong6ä.

Shaft

3mOU>'l (R)
1S405636

MA10 xz
5t2t6
t:-17->17 t-

Aöre d'snlral'n€ment

5o5rr vis taraudeuse

fh zxa)t,cttc7- MA17 "o l"*'l'il:Sff".50573 Vistaraudeuse

^*AtlrTt """"xr
H9xwr6nch 5oo3a

Cl6Allen

1 +?v>7 . . . ....x1
Boxwrsnch 50036

Cl6 ätube

22 58421 RCC Bacing Lanc6 (11050886)



*€,lt{8ll'}Ltcti^.'T L\*f. tfr LLa&?Z<t:üL\.
*Exlrascrswsand nuts are inciudsd. Us€ them as soares.
*Es liegen zusätzliche SchEubsn und -nuitem bei. Ats Ersatzt€ite veBenden.
*Oss vls et des öcrous suppl6mentai.es sont inctus. Les utitis€rcomme piöces de rechangs.

Bllo-@

/71K\\

MA2 ^^,t+rr 
(,J\)

Small bevel gear
50Ä02 Kegekad klein

Ferr ognon conrque

ffiffir----T
MA3 ^^rL,+i {*)Large oever gear
;:"" Ksgelrad s,oß

Gßnd pisnon coniqL,s

IAq. l F-l / T--1-+.r
| \ry
' ' +rif. 

"7:2=1rr 
tßt - MB4 rr

MA12 /1 Geaöox to'ni (shon) 
_ _ l2oeooos

uemeoegenaus€-ue|€nk tkuu)19805368 accoup@msnlo€ponltcoun) arF-lmm

MA13 xe
50823

4x11.5m8fittU:

Paßschraube
Vis d6collet€e

3x14mE\ßt , (:/re7
Paßschraube
Visdöcollet6€

MA20 x+
50582

MA25
x2
1$05145

MA9
x2

MA14 x1 .to^2) ji >F
19405619 Prop€llerjoint

Antiebs-celenk
Accouptement d arbre
detransmission

affl'm smEo-;rr-/r,
ry Ballconn*lor

MBS xz äffi'j"":',.r-'"
50592

/^\ MA22 " ri;;";
\\r/ v4 Beiragsche,bev 50580 Flondette

MA2g anEr2i

MA24 --FrJ"tiJojJ'ig
xe Plastik-Laser
10s55015 Palierenplastiqu€

snnoltt lE)
o-dng (black)
o-Ring (schwaE)
Joint todqus (noi4

t:- 4 7-> 
^'2 

t-
Drivs shafl

Arbrs d'sntralnemenl

+lf' r27t31:/l (E)

Getnebegehause-Gelenk (lan9)
Accoupremenl de pont (long)

MA5 xz
12300010

MA10 xz
51216

MA11 xt
19aO$64

i[M 2xa\? 2e>rc7 ,z:_l\- MA17 '.g i:ß:'i3"""ffJ"" /4,^)\50573 vistafaudeuse , U)

fn$r----------r .v
$ffi"" sÄ-za't=-c, ,,-\r9so5/5s Sc.sw pin t/a\\

*:rüiä'f,:'" v
a50lttv

@-@

t>t\-t1tv......x1
Damperoil 53445
Dämpfer-Ol
Huile pour amorrisseuß

i>t \-->.t7 | 'fltV:-/-tV
ötabdichtung

2xAmttX>)C7
Tapping scr6w
Schneadschlaube
vas täräud€uss

qlT
MCS xe
19405425

5ME:tr-'li-r, (t)
Ball connoctor(long)
Kuselkopl{lanq}
Connecteur ä rotule
(lonq)

r;i:-
MC4 xr

$*'$tr"
MA17 xr
50573

I ü NSSF 3\14nnEet:tt,y,ic^
sGp scrsw

MA20 .6 Paßschraube
Visd6cottet€e

6 lFzz "^7,:"(:,-V io!.u E:'I""?ff""t"

@ *::, Eg'."3ä:*."

@ y'::'T:'fü:;ji1:,.".,.,

^ta.a.a4)v.'rt)>,\4 spimtteoe-r
19305326 R€ssort h6lico-tdal

@-@
19401420

r111]1nlnfür---il(llrl]r0m

ir4D2 3x23nmE?.ryi.7 F

fii1rlqfli---llfi|f,Illlg

MD3 3x18MEi.t:/1,7t

12500024

MD-l t1E, t:

1s325007 Zugstange
Bän€ d'accouplement

12500032
Tig€ fil8töe

MDS xr

UMm' MD6 xr
19804159

tIm[[m- MD7 xr

l@!mn
MD8 xz
r9805556

2x1OM:./\'7 F
Shafi

3xl0mnlLCZ

2.6x10n, t1> F e7

2x€mmlLEZ

Thread€d shalt
cewindestäng€

MD4 xr

aE.\-.,,\') |

Arbre de lransmission

Tlffifi.tn 3x1ont 't r.
tP{rJl}{4P Taooino!' MA16 xzs schneias

b,stT Vis larau(

2.6Y tDrnr r t:'-
t fr4l{ll{P TäoDinc- MD10 xr schireii

50s75 Vis tara

l1EN 3x l4mr*rlrots? t
- MA2O tz l9d*hg

arftfim snmso-,it-/r,
!-/--.H* Bällconnecto

rüBs *o äffi'j"'ßl..
50592

/;:\ MA22 '-;#J-
I l, / ,5 Beilasscheibe\,-,/ 505a6 Fondelle

3x1ol'l,t.tC>tE7

2.6r. t0n6ty t::/iC7

/:\ MDil "^&:"7i-
\ v ./ x2 Beilaqscheibe

198057s3 Rond;n6

,,4\ 4inz->:2E,r zt ,f
/ tll )i \ MD12 Franserock nut
\l\l/r/ xq sicherunssnutter
\=,/ 19s0s557 Ecrou nylstop äflasqu€

föI- Mors u-i-oi,:ä.'-

w;:,. EffiJ':Til,.

MD14 xr
50197

7+.t-JE:/ (*)
snap pin (large)
Federstift (sro0)
Epingle m6talliqu€
(eEnde)

3x14n*ätvX>tC7

tlh6 345nr,c,tc^
" MD9 xo schhei&chraube

sosa3 Vis läräudeuse

FE7-7 (R) ...............x3
Double-sid€dtap€{black) 50171
Doppelkleb€band {schwau)
Adh6sir doubl€ tace (noir)

,1a>t \> F ...........x3

rfii-räES;E
Body metal parts bag
Karossede-Metallteile-Beutel
Sachet de pid\ces m6talliquEs de carossefie

l- 2/6nmt,r!:/t cz
räpphs screwlvlElYl4 Schn€idschräube

19304054 vis taraudeuse

FEr-7(R)....... . . ...x3
Double-sidedtape(black) 501?1
Doppslklebeband (schwarz)
Adhösir double face (noir)

MAe 
3'€l'.iJ,r',*].,

x2 O-Rins (schdaz)
i9805240 Joinr rodquo (nok)

@ ".,r-r,",or,.^ @iiJi,"fi;,ii',
I$.,D,,to " ;'-1"',:::i"];llj!* YEr," :ffffJfljfliiil".

TAMTXA
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AFTER MARKET SERVICE CARD
Wh€o purchasing Tamiya rsplacemenl parls, please take or
s6nd thisfom lo you. local Tamiya dealer so lhal the parts
rcqui.sd can be consclly idsnlilied and supplied. Ple6e
nols that specilicallons, avaalability and price are subject to
change withouf notic6.

KUNDENNACHBETREUUNGS.KÄFTE
wenn Sie TAMIYA-Eßätzreile kauien möchren, nehms Sie
bilte zur Unte.stÜtzung di€sos Fomula. mit zu lhrem
önkhen Fachhändlei Bezüglich der Angaben, der
Lagehaltung der Adikel und dor Preise sind Andetungen

SEBVICE APRES.VENTE
LISTE DE PIECES DETACHEES
Alin de vous peniettrc clo vous procursr d€s piÄ:es de
€change Taniya, amen€z cene [ste ä votrB point oe venre
Tarniya qui ne manquem pas de vous rcns6i9ner veuill€z
noter que les caEcGnsiiques. disponibililö 6l p.ix peuvmt
choger sns avis pr€alable.

PAFTS CODE
11825590 Body
10335100 Chässis
10005574 A Pans (41.A5)
10005575 B Pads {41,87)
1 0005377 C Pads (C1 -C1 3)
10005576'r D Pans (Sus. Am Pads) {D1-D19, r pc.)
50482 Skyl,.e Aody Mounl Sel (D1-D3)
10005527 E Pa"G lEl -E8)
50529 '1 4WOTolnng A RallyCar Plastic Gear S€t

G Pans (G1-G4) rt ldlsr Gsar x1
Odr. Ged Cas6 )(l Oifl. Cover xt
74T Spurc€ä, rl

1 9005954 J Parrs (J1 -J9)
10115239 L Pads (11-13)
50599 '1 c.vA. Minishock Unn llw Pads 0 /1'w3,2 pcs.)
18085529 Body Mount Süppon
19005859 LED Sloppor (2 pcs.)
10445572 Uprights (2 pcs.)
19335550 lth€ds ß pcs.)
19805543'1 16 (2 ß'ca.)53909 Tdiya LED Ughi Unn C[LU-o1)

LED Light Uni! xt LEo Ughl (d5 white) 11
LED Light {O5 Bed) )(t Branch Cable ü
Cableclip x4 Nylon Bänd x4
ooubr€-südad T.pe x2

17254310 LED Ught Unh
53910 Tffiiya LEO Ught {O 5 While)
53911 Tamiya LED ught (05 Red)
17254313 Eranch Cable
1940{X29 C6bl€ Clip (4 pcs.)
194001ß Melal Parls Bag A
19415164 MstalParts Bag B
19400697 MeralPan6 Bag C
19401420 N4eralPans Bag D
1 9401 421 Nl6täl Pads Bag (tor Body)

14305125 Moto. Plate lMAl)
50602 '1 Oifi6rcntial Bevel G@r Sei

Small Bevel Goar (LlA2)x3 LaEe Bevel Gear (MA3) x2
Star Shan (1444) x1 gmm Washer {MAs) x2

12300010'2 9mm Washer {MA5 t1)
19405619 Shan Bag

5x30mm Shatt (tt4A6) x1 5x19mm Shalt (MA4 x1
Prcpeller Joint(lvlA14) x2 3x46mn Scl6wPn(M418)x2
3x32mmScßwPln (MA19)x2 5x28mm Shalt (i,,lB2) x1
3x22mm Scßw Pii (MB3)x2

1 9805469 5r1 gmm & 5x30mn Sh.ft (1,446 & MA7)
50354 1 6T, I 7T Av Pinioo G@r Set (MA8..-etc.)
19805?40 3mm O-ring (alack, MAg x4
51216 '1 TA05 Drive Shafi {M410 12)
19805368'1 Gsaöox Joinl (MAl1 A MA12,l pc. sach)
50823 '1 TG10 Wh€€l Axl€ lrvlAt 3 x2)
19805636 3x6mm Sc€w (M415 12)
50577 3x10mm Tapping ScrEw (MAl6 xio)
50573 2x8hm Tappinq Scw (MAt7 xro)
19805976 3x46mm Scw Pin lMAl8 x4l
19805756 3x32mm Scw Pin {MA19 x4)
50592 3xl4mm St€p Scrow {MA20 x5)
50576 3mm Grub Scßw {M421 r10)
50038 Tool Set (Ao( W€nch. H€r Wt€nch, MA21 x4)
50586 3mm Wähser lMA22 r15)
503a0 E-.ing S€l (MA23 r7...elc.)
10555015 1 r 50 Prasric 8€anns (M424 xl0)
1 98051 85 850 Metar Beänns (MA2s x2)
13445040 U-ShapedShan([,481)
19805755 3x22mm Sc€w Pin lMB3 x4)
1 2090009 '2 4xl 1 -5mm Step Scr€w (MB4 xl )
50592 5.nm Etall Con6tor (MBs xl 0l
1 355323 '2 Damp€r Shafi (MCl x1 )
50597 DamperO-nng (R€d, Mc2x10)
19805826'r collspnng (MC3 x2)
50600 C.VA. L4iniShock Unil llOilSeal(MC4x6)

19805825 5mm Bal Conneclor (Long)(MCs xs)
1940S27 3mm PressNut (MC6 xsl
15325007 Te-Fod ffD1 x1)
1 2500032 '1 3x23mm Threaded Shaft {lv1o2 x1 )

1 25OOO24 3x1 8mm Threaded Shaft ft1D3 x1 )

134a5ß9 PlopelrerShafl (MO4)
50594 2xl omm Shat (MDs )(1 0)
19804159 3x1omm Sclsw {MO6 x10l
19805556 2xgmm Scrcw (MOg x10)
50583 3xlsmm Tapping S.rcw (MDg x10)
50575 2.6xl0mm Tapping Sc€w (MDl 0 x5)
19405754 2mm Washer lMOtl )6)
194055s7 4mm Flange Lock Nul {MOt2 x4)
50s96 smm Adiusrd (MOr 3 x6)
s0197 Snap Pin Ssl (MOi4xlo, ME2x5)
194080s8 2x6mm Tappins Scr€w (ME1 x10)
501 71 Heät Resislant Double-Sicl€d Taoe
50595 Nylon Band w/Melal Hook (r 0 pcs.)
87099 C€m-crcas€ HG
45029 ESC TEU-1018K

Instructions xl ESC (IEU-101B|O x1
$649 540-J Motor
10095003 Antenna Pioe l3ocm)
19495600 Stickd {a. b, c) A Mäsking S€äl
1rO50886 Insttuctions
'l Feoui.es 2 sels lor one cai
'2 Eaoui|es 4 s€ts lor one cai
TAMIYA SPAAE PARTSi & TIOP-UP OPTIONS
50355 181 19T AV Pinlon Gear Set
50356 20T, 21T AV Plnion Gear Set
53004 1 150 Sealed Ball A€arins Set (4 pcs.)
53030 850 Sealed Ball Aearing S€l (4 pcs.)
53068 FS-540 Sporl-Tuned Motor
53200 4Wo Frcnt On€-way Difi. Unit
53569 Cl.mp Type Aluminum wh€sl Hub (6mmThick)
53779 GT-Tuned Motor l25T)

' (i$ftffig@r*lEt*)
,ßff E@tÄÄEt6o)ü€[liTot- F ä3.lilTEMäiq,

^t ru. 4tfiu. gr&€. g[."]- F. ätädf Ge^<f:
tL." ffi i^/\&Ftfit.Bäatt*++,äl*L\trt:t. trg*
!i 0081o-er118. tu^ä* (t*) r:tz?r5ffii^<t.!L'-
, <+tet liÄ@. trrJE j*rj
,r\-yfter.r{i"1tB l?+ü*l ßr5E) trlrqL.rrLrt
trlt. E.ä * /r lJ;n-A,\- t*, ft eB lit li J ä -;* I U
ä€llt\,lL*t
I (t:ir- t 0)-*rjB;*)
t a\' h t: 2 z*tlFjd)rä. ft*r*EtEEe&fi ffi @tr9
alt*LLLtar*t -il tltalÄ * /.ll rlr -4,\ ,J,
äEltL.t L*l

: "ft6 i422-86r0 nEfitsFJEg.En3-7
: *itä|rt:i n7t<-+r-czti i

For use in Japän onlyl

*SR?ä< LLr. -bLlitlt. .
o)77 t h-t}ß6lrf.h7t? -t- E 7. E-*,E< I it!!.': L lt f,
t. *.f.. 14t'l7t?-+,-ETt lt
t*-*t!-ärt€lJ. EEottt?r
;tltäiLä\?3f,t t+L< rtE
+th^t<-t-x7*<ti{l|eb
t< /:t1.,

t!lrinE

: (J5F6L'äb€,€;Ä*+)
: RF 03-3a99-3765
: E3E6ü/+E>3:00-20:00 a.
i:r7t?-r-t77tv7

trr€ 054-283-OOO3 :(nE.\ErtrJGiX) :
E.1tE>8:00-17:00 :

ääi.w-

: http://tamlya.com/iapan/customer/ca top,htm :

;TftTAMTYA
smEo-fi-rr(€ 518).. ..... 2638 -, :-. 19805A25
3mt-l l. t v F(518)..... .... .242[9 :]o=. 19805827
sf,äD.... .. .......... ... 756F9 iroit . 194O14m
7o/\>->.(7 t-......... .....336F9 rrl,r.134A5039
t 10 , l'........... .. .....126Fl rr0ft . 15325007
3x23mnE+rtr7l.{1*)........ ..........1268 t2oFl.'t2500032
3x18mE.?.rt,p7t(r+)--.--..... . -........t26E Irf!.12500024
3xr0mtLEZ(10*).. . .231F9 rrofa. 19804159
2x8MtLEZ00*)...... ......179F9 r7o-. t9805556
4nn2tr->E trt., |(418)... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . I89F9 r3oE. 19805557
2nn2.ytr-\si ... .., ......210F9 r008r. 19805758
dtrEeÄ€;ä . .. .....504Ft ,rsoE,. 19401421
2x6nn, t t1:/ i X7l1O+)............. . . .. ........210Ft roon. 198O8O5A
7>7tt\1)l3o.n).... ......284F1 .,-rrL , . 160950037r't h - G.b-.).< 7t -:/-'r......... - - - -....... 1,99sR !r!=. 19495600
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